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1 Llenn v 3agaun y4e6HoM gucumnanHbl

Kypc «MHOCTpaHHbIA SA3bIK (aHFIMACKKIA)» MO cheumanbHocT 26.05.07 «3keniyaraums
CY[O0BOr0 3/1eKTPO0OOPYA0BaHMST U CPeACTB aBTOMAaTUKU», Cheupanmsauna «3IKcnayaTtaums
CY[0BOr0 3/1eKTPO060pYJ0BaHNSA W CPeACTB aBTOMATMKMW», CTaBUT CBOEN LefIbH0 MOBbILEHMe
MCXOLHOIO YPOBHA BNafeHUsi MHOCTPaHHbIM S3bIKOM, AOCTUFHYTOrO Ha npegblayLieil CTyneHu
obpa3oBaHus, U OBnafieHne 06y4YaWMMUCA HEOOXOAUMbIM 1 [OCTaTOYHLIM  YPOBHEM
KOMMYHWKATUBHON KOMMETEHUMN NS  PeleHnss COoLMailbHO-KOMMYHMKATMBHBIX 33day B
pasninyHbIX 061acTAX ObITOBON, Ky/NbTYPHON, NPOGIECCUOHANIbHON M Hay4YHON AeATeNbHOCTA NpK
06LLeHNM ¢ 3apy6eXKHbIMI NapTHePaMK, a Takxe 11 Aa/lbHeliLlero camoobpasoBaHus.

BrageHvwe WMHOCTPaHHbIM  A3bIKOM  MO3BOMAET  OCYLLECTB/IATL  MPOCGECCUOHANbHYIO
[eATeNbHOCTb B TakKMX 06M1acTsaX W cdepax Kak: TpaHcnopT (B cdiepaX: TEXHUYECKOiA
3KCMyaTauMm 3HepreTMYeCKUX YCTaHOBOK, CY[OBOr0 [N1aBHOrO W BCMOMOraTe/bHOro
3HepreTMyeckoro 060pPYLOBaHUSA, MeXaHW3MOB, YCTPOMCTB U CUCTEM MOPCKUX CY[OB;
TEXHUYECKOW  3KCMyaTauuu  3HEPreTUYecKUX  YCTaHOBOK,  CY[OBOr0  [/IaBHOr0 U
BCMOMOraTe/IbHOr0  3HepreTMyeckoro 0060pYyAOBaHUA, MeXaHW3MOB W CUCTEM  PEYHOro,
pbIOOMNPOMBIC/IOBOTO,  TEXHUYECKOr0 U CMeuMann3MpoBaHHOro  (oI0TOB,  3HEPreTUYecKmX
YCTaHOBOK  6GypOBbIX MAaToOpM, MNaByuMX [AM3e/bHbIX W aTOMHbIX 3/1eKTPOCTaHUMN;
TEXHUYECKOW 3KCM/yaTaluuy 3HepreTUYecKnx ycTaHoBOK Kopabneil 1 BCrOMOraTe/ibHbIX CyL0B
BOEHHO-MOPCKOro (p/10Ta, aTOMHbIX 3HEPreTUYecKMX YCTaHOBOK; paboTy Ha CyAOPEMOHTHbIX
NPeanpuATMSAX, OCYLLECTBNEHWE 06pa30oBaTe/lbHOW AeATeNbHOCTM B Cpepe aKcniyartaumu
BOAHOrO TpaHcnopTta, O6OPOHbI ¥ 6e30MacHOCTU  rOCyAapcTBa,  NPaBOOXPaHUTENbHONA
[eAaTenbHoCcTH); chepa 0OOPOHbI M 6e30MacHOCTU roCcyAapcTBa; cdiepa MPaBOOXPaHUTENbHOM
[eATeNbHOCTH.

3agaun AUCUUNINHBI:

- 06yYeHme YTeHMIO (M3yYatoLeMy, 03HAKOMUTENTbHOMY, MOMCKOBOMY, NPOCMOTPOBOMY);

- 06yYeHune NUcbLMY;

- 06y4yeHue rosopeHuto (becefa Ha obLyenpodeccroHasibHble, BbITOBbIE U O6LLECTBEHHO-
MONUTUYECKME TEMbI);

- 00yyeHune ayampoBaHuio (MPOC/yLUMBaHWE TEKCTOB C LE/bI0 MPUMEHEHUS MOJTyHeHHON
VHopmaLmn);

- 00yyeHMe YTEHUO W NepeBOAY afanTUPOBaHHLIX TEKCTOB MO  CheLManbHOCTH,
NpPMo6peTeHVE HaBbIKOB V3B/IEUEHUS U3 HUX HEOOXOAMMOIN MHPOPMaLMK;

- NPMOBPETEHNE HABLIKOB YCTHOr0O O6LLEHNSA Ha aHIIMACKOM SA3blKe B 06beMe MaTepuana,
MpesyCMOTPEHHOIO NPOrpPamMmMOoNn, BeLEHUA AUCKYCCUN C HECKONbKMMUW NapTHepamu;

- 3HaHMe CTpaHoBe4YECKON TEMATUKM aHINI0SA3bIYHbIX CTPaH.

3HaHMA W YMeHWs, MOJlyYeHHble B MpoLecce M3yyeHuss Kypca «VIHOCTPaHHbIN A3bIK»,
CnocobCTBYIOT 60siee ry60KOMY OCBOEHUIO HES3bIKOBBIX MPOECCUOHA/IBHBIX W CrieunasibHbIX
AVCUMNAVH AaHHOTO HanpaBNeHns NOAroTOBKM.

BrnaseHne MHOCTPaHHbIM  S3bIKOM  OGecreyvBaeT  MOBbIlEeHVe O0O6LLEro  YpOBHSA
npoeccrnoHabHOM KOMMETEHLMN.

2 TpeboBaHWA K pe3ysibTaTaM 0CBOEHUS ANCLMMNHDI

B pe3ynbTaTe OCBOEHWSI AaHHOW AMCLMNAUHBI OPMUPYETCA Creaytowas YHUBepcanbHas
KOMMeTEHLUNSI: - CNOCOBHOCTb MPUMEHSTb COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATMBHbIE TEXHOMOMWW, B



TOM uucne Ha MHoOCTpaHHOM(bIX) A3blKe(ax), ANs akaJeMU4YecKoro ¥ npoeccMoHasbHOro
B3avMoeincTems (YK-4).

MnaHnpyemble pe3ynbTaTbl 00YUYEHNUS NPU U3yYeHU AUCLUMNINHDBI, COOTHECEHHbIE C
MaaHMpyeMbIMK pesybTaTaMin 0CBOEHWSA 06pa3oBaTe/lbHOIN NporpamMmMbl, NpeACTaB/eHb! B
Tabnuue 1.

Tabnuua 1 — MnaHnMpyemble pe3ynbTaTbl 00yUYeHUS NPY U3YYeHWUI AUCLMMINHBI, COOTHECEHHbIE C
NNaHNPYeMbIMM pe3ynbTaTamn 0CBOEHUS 06pa3oBaTe/lbHON NporpamMmbl

Kopg MnaHnpyemble | Kog n HaumeHoBaHWe | MnaHupyemblid pesynbTaT Kopg
Komne pe3ynbTaTbl NHOMKaTopa 06yyeHus No gucumnanHe | nokasa-
TeHLUM OCBOEHMS [OCTUKEHNS Tens

n obpasoBaTesibH o OCBOEHMUS
oif YHVUBepCca/ibHOW
NPOrpaMMb! KOMMeTeHUUn
YK-4 CnocobeH NA-1yk.4 BblbupaeT Ha | 3HaATb:
MPUMEHSITD roCy/japcTBEHHOM M | - cneundnky apTuKynaumm
COBPEMEHHbIE NHOCTPaHHOM (bix) | 3BYKOB, NHTOHALNO 3(YK-4)1
KOMMYHWKATUBH A3bIKAX HeWTpasIbHOW peyun B
ble TEXHOMOrnK, M3y4aeMOM A3bIKe;
B ToM uncne Ha | KOMMYHUKATUBHO OCHOBHbIE OCOBEHHOCTM
MHOCTPaHHOM(bl | MPVEMNIEMbIE CTUNb | nonHoro cTuns
X) A3bIKe(ax), [1enoBoro OOLLEHMS, | MPOU3HOLLIEHUS,
AnA BepbasibHble N | XapaKTepHble 4nsa cdepsbl
aKa[IeMU4ECKOTO | egepGanbHble npodeccroHanbHom 3(YK-4)2
" cpeacTBa KOMMYHMKaLWK; YTeHne (YK-4)
npodgeccroHasb . TpaHCKPUNUMK;
B3aMMOLENCTBUSA C o
HOTO - NIEKCUYECKNIA MUHUMYM,
B3aumopeiictaus | NaPTHEPAMA. MOHSITME 06 OCHOBHbIX 3(YK-4)3
crnocobax
C/10BOOGOPa30BaHus;
- rpaMMaTnYecKmne HaBblKK,
obecrneymsatoLye
KOMMYHMKaLMo 06LLero 3(YK-4)4
XapakTepa 6e3 CKaXeHus
CMbICNa NPV NMUCbMEHHOM 1
YCTHOM 06LLEeHNN
- KYNbTYpYy U Tpaguumm
CTpaH 13y4aemMoro A3blKa.
- CTaHLapTHbI MOPCKOA
pasrosopHuk MO B
06beMe M3YyUeHHbIX opas;
- KYNbTYpy U Tpaguumm
CTpaH M3y4yaemMoro fAsblka.
NAO-2y4 Wcnonb3yet | YMeTb:
NH(OPMALMOHHO- - BOCMPUHMMATb Ha CMyX U Y(YK-4)1
KOMMYHVKALMOHHbIe MOHMMaTb OCHOBHOE

cofeprKaHne HECNOXHbIX
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TEXHO/IOMMK npv | ayTEHTUYHbIX TEKCTOB;
noucke Heob6xoammoin | - 4UTaTb U NOHNMATb Y(YK-4)2
MHOpMaLWH g | OCHOBHOE CoaepXaHue
npoLecce peLeHns :eeﬁ’gg())';";b'x ay TEHTNYHbIX Vo
CTanAapTHEIX - BECTM Y NOAAEPXMBATb
KOMMYHUKATUBHBbIX [Man0T 06 YBIAEHHOM,
3afad Ha | npounTaHHOM;
rocyAapCTBeHHOM M| -1cnonb3oBaTb
MHOCTPaHHOM (bix) | CTaHAAPTHbIA MOPCKOIA
A3bIKAX. pasroBopHuK MIMO B

06beme 13yyeHHbIX ghpas.
A-3yx.4 Bnageer YMeTb:
HaBblKaMu [1e/10BOM - BECTW AienoByto nepenucky | Y(YK-4)1
NepenucKu, yunTolBas | C
0CO6EHHOCTM YUYETOM CTUNUCTUYECKNX
CTUIUCTUKN 0CO6eHHOCTEN U
ouumanbHbIX K1 TpeboBaHWI K
HeoMULMaNbHbLIX MUCEM, | OCDOPMIIEHNIO [EM0BbIX
COLMOKY/IbTYPHbIe nucem;
pasnuuunsa B hopmaTte - OCYLLECTBNATb [e/I0BYHO
KOPPeCcnoHAeHLMN Ha Mepenuncky, yunTbiBas
rocyfapCTBEHHOM U COLMOKY/bTYPHbIE pasnnuns
MHOCTpaHHOM (bIX) B
A3bIKa thopmate AenoBoi

KOPPECMOHAEHLMK;
NO-4yi4 Bnagetb: B(YK-4)1
BnageeT HaBblKamm HaBbIKaMK OpraHmsaym
CMO/Nb30BaHNA AManormyeckoro obLLeHns
[Manornyeckoro ANA COTPYAHMUYECTBaA B
o6LleHNsa ans aKafemmnyecKonm
COTPYyAHMYecTBa B KOMMYHMKaLWN 06LLEHNS;
aKafleM1yecKoi CNyLLaHUA Y NOHUMaHMS
KOMMYHMKaLWK UAen Apyrux; nNposiBNeHns
06LLeHns: YBaXXEHNSA K

— BHUMATENbHO CyLas
W NbITasACb NOHATb CYTb
naen apyrux, faxe
eC/In OHW NpoTVBOpeYaT
COOCTBEHHBIM
BO33PEHUSAM;

— yBaXKas
BbICKa3blBaHWA ApYrux,
KaK B niaHe
COAEepPXaHns, Tak 1 B
nnaHe opmbl;

— KPpUTUKYS
aprymMmeHTMpPOBaHHO 1
KOHCTPYKTUBHO, He

BbICKa3bIBaHWNAM APYTUX;
OCYLLECTBNEHNE KPUTUKH,
He 3afeBasi YyBCTB Apyrux;
afanTauym peum n asbika
YKECTOB K CUTYaLUaM
B3aMMOAENCTBUS
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3afjeBast YyBCTB Apyrux;
afanTupys peyb ¥ S3bIK
XKECTOB K CUTYaLMsM
B3aMMO/ENCTBUS

N AO-5yk.4 Bnageet
HaBbIKaMu Nnepesoja
NPOECCUOHASTbHBIX
TEKCTOB C
MHOCTPaHHOTO (bIX) Ha
rOCyAapCTBEHHbIN A3bIK
1 06paTHO

YMeThb: Y(YK-4)1
BbIMNO/HATL NEPEBOS,
MPOHeCCUOHaNIbHBIX
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO (-
bIX) Ha roCyapCTBEHHbI
A3bIK 1 06paTHO.

3 MecTo AMCUMNNHBI B CTPYKTYpPe 06pa3oBaTe/IbHOM NporpaMMb

YyebHasa gucumnanHa «HOCTPaHHbIN A3bIK» ABASETCS AUCLUMNANHON 06a3aTelbHOM YacTu

B CTPYKType 06pa3oBaTeNbHOM Mporpammbl

cneumannTeTa no cneumanbHoctn 26.05.07

«KCMyaTaums Cy[oBOro 3/1eKTPOO6OpYAOBaHNS W CPeACcTB aBTOMATWKW», Crelyanmsaums
«KCMyaTaums cyoBoro 371eKTpoo60opyA0BaHIs U CpeacTB aBTOMATUKIA».

4 CopeprkaHne AUCUUNTIUHBI

4.1 TeMaTN4eCKniA NNaH AUCUMNNHbBI

TemaTunyeckuii NnaH AUCUMNNHLI NPeCTaBeH B TabnuLe 2.

Tabnuua 2 - TemaTnyecKuin NnaH AUCUUMNHGI

OuyHasd chopma 06yyeHUs

KoHTakTHas
paboTa no
BMaam
OHbIX = S
yue b E 5 c:é
3aHATUA 5 2 e
O T o™
© o A
© o ¥
HanmeHoBaHWMe TeEM = = 5
@] o
O @© = o
I3 ® £ [<5) ':E @
— S = g S =
[a') X 3 X
o % - 5} [t X =
o T ] D = <) = C
< E Qo =) o F 3 =
> X s ® = X = - =
c | S| I E S () 2 o ©
o i = | = ¥ o = S
S T | x| = c & s S S o=
5] o | o o % S o F o
m Y |0 C & @) =2 S £
Pasgen 1 72 | 34 | - - 34 38 3aveT
1. BBOAHOE 3aHATHE YUTeHne, nepeBog;
YCTHbIe OnpocChkl Mo
0 | 4 |- - 4 6 P
TEMaM;
DOHETNYECKME,




KoHTakKTHas

paboTa no
BMAaM
= =
y4ebHbIX © S =
3aHATWIA B Qo <
S = ®
o s o 0
HanmeHoBaHune Tem [ = x 5
3 < o <3
% I () = [}
o e é = T =
o e _ < < > X E
8 T 3 @ = ) = C
< E Q =) o = 3 =
5|52 E= & 3 2 3
o E §- =< Y = o = 2 =
s 5 3§ 3 8z =3 s 2 o
m ¥ =50 C8 O e S E
NEKCUKO-
rpammaTuyeckume
YMPaXHEHNS.
2. Our Classroom (Hau 12 6 | - ] 6 6
Knacc) CocTasneHune
3. The Picture of a Ship o
14 6 | - - 6 8 COO06LIEHNIA,
(PoTorpadma CyaHa)
T . AVanoros no Temam
4. My Friend’s Family K
(Cembst Moero Apyra) OHTPOTIHbIC
paboTbl NoNe 1, 2
12 6 | - - 6 6
5. At the English
Lesson (1)U (Ha 3aHaTum 12 6 | - ] 6 6
no AHIIMACKOMY
A3bIKy. 1-51 4aCTb)
6. Round the Year
(Kpyrnbiii Tog) 1216 - ) 6 6
3a4eT 3a4eT
Pasgen 2 108 | 32 | - - 32 40 36
7. The Novikovs 11 5 5 6 UTeHwne, nepesos;
(Cembst HOBMKOBbIX)
8. Seasons (BpemeHa BOMPOCHO-
roga) 10 4 4 6 OTBETHas paboTa;
9. At the English yCTHbI(.B onpocsk! Mo
TemaMm; JIeKCUKO-
Lesson (2) (Ha 3aHsTum
< 12 5 5 7 rpaMmmaTuyeckue
no AHIIMACKOMY _
YMPaXHEHNs;
HA3bIKY. 2-51 4aCTb) COCTABIEHME
10. At the Maritime AMANIOroB
Department (Ha 13 6 6 7 Co06LLeHN;
MopexoaHom
DakynbTeTe) Kongoanble
11. My Biography 13 | 6 6 7| PacoTbi Nee 3, 4




KoHTakKTHas

paboTta no
BMAaM
=
YUeBHbIX . % S
3aHATUIA N o ©
S 5 )
HanmeHoBaHune Tem i = X 5
%S 3 o 8
s @ 5 % T e
s = o
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g 3 %8 3 8F 3 3 2 S
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(Mos Buorpadums)
12. The Ship’s Crew
(Okmnax CyaHa) 13 6 6 !
3K3aMeH 36 36
Pasgen 3 72 | 34 | - - 34 38 3aveT
13. Visiting a Ship 12 6 6 6
(MocewweHne CyaHa) Y .
14. Shipboard Training TEHWE, TIEPEBOA,
(MnaBaTenbHas 14 | 6 6 g | BonpocHo- .
MpakTyKa) OTBeTHasA paborTa;
15. Asking the Way YCTHbIE OMPOCHI N0
(K;';u( MpoiiTn....?) 8 4 4 4 TEeMaMm; NeKCUKo-
16. Moscow (MockBa) 8 4 4 4 rﬂa'\;)'\:'(ix:zclme
17. At the Exhibition of ynp ’
. coCTaB/eHue
Ships (Ha BbicTaBke 14 6 6 8
Cyn08) ,qmagoros, )
CO06LLEHN;
18. London (J1oHA0H) 8 4 4 4 KOHTI[J)J'oanHe
19. An Accident at Sea pa6oTbl NeNe 5, 6
(MpowcluecTeve B 8 4 4 4 S
Mope)
3a4eT 3a4eT
Pasgen 4 108 |32 |- |- 32 40 36
20. Visiting Russia 8 4 4 4
(MoceLeHne Poccun)
21. Russian Merchant UTeHue, nepesog;
Marine (Poccuiickuin 12 6 6 6 BOMPOCHO-
["pakaaHcKuiA ®noT) OTBETHas paboTa;
22. The Discovery of NEeKCUKO-
the Antarctic 14 6 5 8 rpaMmmaTuyeckue
(OTKpbITHE YMPaXHEHNS;
AHTapKTWAbI) coCcTaB/eHue
23. A Hard Voyage to coo6LeHu,
London (Tsxkenbiin 14 6 6 8 Auanoros
Peiic B JTOHZ0H)
24. Medical Assistance 10 4 4 6




KoHTakKTHas

paboTta no
BMAaM
=< =
y‘-I66Hb!JX © S =
3aHATWIA 5 o ©
O ™
I~ I
ccs o g 2
HanmeHoBaHune Tem [ = 5
o o
O @ = o
© I eT) F o
a i~ 4 =1 I I
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o @© 5 ) [t 4 =
(&] I [<3] o [<5] X C
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o i = | = X o = C =
o T | x| = c X = Qo o =
O S | o © o = [ ] F o
m XY ) C & O S S c
(MeamumHcKas
MomoLwp)
25. At the Port (B
( 14 6 6 8
nopTy)
3K3ameH 36 36
Bcero 360 | 132 134 | 156 72
3aoyHas dpopma 0by4eHuUs
KoHTakTHas
paboTa no s
=
BMAaM T
=N I
y‘-I66Hb!JX © 5 = 9
3aHATUI 5 2 E =
S z 8 S
HavmeHoBaHMe Tem i — x =
g g e S ¢
< I L S
o g n 3’ =
@ % < D S\ e
o @© 3 (&} = X om
Q I <8} =< [<5] o
© E Q =) o = 5
I X = 1] s X = —_ o
© | S| I E S ) 4 =
o F | T = ¥ F o s <
I ¥ | =S c X = o
o o | o© Qo % ] o
m X |20 C » @) B
Pasgen 1 180 | 10 | - - 10 161 9
h . UTeHune, nepeBog,
%). At tt e Mtar:_tllme BOMPOCHO-0TBETHasA
epartment (Ha
MoF:)exo,qun(/l 59 4 4 55 paboTa; NeKCMKo-
®axynbTeTe) rpammaTuyecKume
YMPaXHEHNs;
25- My Biography (Most | o | , 2 51 | COCTaB/eHue
norpacoist) COOOLLEHWIA,
3. The Ship’s Crew ANanoros,
(SKnnax CyHa) 59 | 4 4 | 55 | koHTponbHast paoTa
No 4.




KoHTakTHas
paboTa no S
BMAaM T
= I
y4ebHbIX © 5 > o
3aHSTHIA 5 =2 £ =S
S z =
@ o g F =
HanmeHoBaHune Tem = = X I =
3 < o g e
s o 5 = = =
2 S = =) 7 O
om x X [ > 0 c
o © 3 O [ X om
(&] I [<3] o (D) o
] = o =) o = =
I X N 3] = X = —_ o
© | S| I E S o 2 =
o E | | = X £ o s <
8 5 % % 8z 3 s
m | ¥ 5|0 C 8| O =4
3K3ameH 9 9
Pasgen 2 180 | 14 | - - 14 157 9
4. Visiting a ship UTeHue, Nnepesog,;
56 4 4 52
(MoceleHne cygHa) BOMPOCHO-0TBETHAs
5. At the Port (B 59 6 6 53 paboTa; NeKCUKo-
MopTy) rpaMMaTiyeckie
YNPaXHeHNs;
6. Ausklng the way (Kak 56 4 4 59 cocTasnexne
MpoiTK) co06LLeHwA,
Ananoros
3K3ameH 9 9
Bcero 360 @ 24 24 318 18
4.2 Cofep>KaHue AUCUMNANHBI
Paspen 1

MNpakTnyeckoe 3aHATHE 1

Tema 1. BBogHoe 3aHATHE

AHrnninckmnin andpasnT. CnoBecHoe 1 opa3oBoe yaapeHue. VIHToHaums. MNpaBuna YTeHust 6ykB v
OyksocoyeTaHuid. Tunbl cnoros: I, 11 Tunbl cnora. BeiNosHeHWE hOHETUYECKUX YNPAXKHEHWIA, CTP.
10-12 [ 1 ]. YacTv peum B aHIIMIACKOM SA3blKe. AHTIMIACKOE CYLLECTBUTENbHOE. CMbIC/IOBbIE TUMbI.
[paMmaTuyecKne 3Ha4YeHWUs  aHrIMIACKOro  CywecTBUTeNbHOro. [loHATME 06  apTuKIe.
HeonpeseneHHbld apTUK/Ib B 3HAYEHUAX «OAUH», «OAWH W3». AHITIMIACKOE MeCTOVMEHME.
HekoTopble (OCHOBHbIE) paspsfbl MecTouMeHunid. Mectoumenwe IT. Tnaron BE B nnyHoi dhopme
HACTOALLEro HeomnpeneneHHoro BpemMenn IS.

Nekcvika K TekcTy cTp. 15 [ 1]. YUTeHne n nepesog TekcTa (cTp. 15).

MpakTnyeckoe 3aHATHE 2
Tema 1. BBOAHOe 3aHATHe
AHrMACKUIA rnaron. CMbICNOBbIE TWMbl. "paMMaTUYeCKMe 3HAYeHUsI aHrMIiCKOro rnarona.
HaknoHeHne aHrnmiickoro rnarona. [loBenuTeNbHOE HaK/IOHeHWe rnarona (2-e  muo).
BbinonHeHne rpaMmaTyeckmx ynpaxkHeHuin 11-17, ctp. 15-16 [ 1 ]. becefa no TeKcTy Ha cTp.15.
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MpakTnyeckoe 3aHATHE 3

Tema 2. Our Classroom

MpaBuna 4TeHnsi 6yKB 1 ByYKBOCOYETaHUIA. BbiNnonHeHWe POHETUUYECKUX YNPaXKHEeHWIA, CTp. 16-18
[1] CTpyKTYypHO-MOP(ONOrNYecKe TUMbl CYLWECTBUTENbHOMO. PYHKLUUM CYLIeCTBUTENLHOMO B
npeasioXkeHnn. OnpegeneHHblin apTUKIb. OCHOBHbIE 3HAYEHUS BblAeNeHns npeameTa B 6/1KHeM
W JalbHEM OKPY>XXeHUW MpeasioXkeHns. AHIMACKOoe npunaraTensHoe. CMbICoBble TUMbl. MecTo
npunaraTeNnbHOro B npefnoxeHuun. Jlekcmka K Tekcty “Our Classroom”, cTp. 21 [ 1 ] YUTeHue
TekcTa (cTp. 21).

MpakTnyeckoe 3aHATHE 4

Tema 2. Our Classroom

AHIMIACKME nNpeanorn Mmecta W HanpaBneHust ABwdkeHust. OTCYTCTBUE apTUKIS Mepeq,
CYLLECTBUTE/IbHLIM, BblpaXKalollee 3HAYEHUS: «KaKMe-TO», «KaKOe-TO KOMM4YecTBO». YTeHue u
nepeBof TeKCTa, cTp. 21 [ 1 ] BonpocHo-0TBeTHas paboTa no TekcTty “Our Classroom”.

[NpakTnyeckoe 3aHATHE 5

Tema 2. Our Classroom

3HayeHvie poja CyLeCTBUTENbHOIO M ero hopMasibHOe BblpaXkeHune

NINYHBIMU MECTOMMEHVAMM B €AUHCTB. Y1C/e. BbINOSHeHVe rpaMmmaTnyecKmx

ynpaxKHeHnn Ha cTp. 21-22 [ 1 ] Pa6oTa no yctHoi Teme: “OUR CLASSROOM?”. CocTaBneHue
coobLeHunid. PaboTa B IMHra)OHHOM MyNbTUMEAMINHOM Kracce.

NpakTnyecKoe 3aHATHE 6

Tema 3. The Picture of a Ship

Mpasuna uteHns 6yKB 1 OYKBOCOYETaHUI BbinoiHeHne (hOHETUYECKUX YNPaXHEHUA, CTp. 24-25
[ 1]. Ceasywowuii 38yK [r]. BbinonHeHne oHeTuyeckux ynp-in 5, 15 (ctp. 25-26, 30) [ 1 ].
MHOXeCTBEHHOE UMC/I0 WMEH CYLIeCTBUTESNbHLIX. PerynspHble  cnocobbl 06pa3oBaHus.
Wcknoyvenns. Hanucanve n uteHne cydprkca MHOX. uncna —(e)s. naron BE B nnyHoi dhopme
ARE B yTBepAMTe/lbHbIX, OOLLEBOMPOCUTENbHLIX W OTPULATENbHLIX  MPeL/IoKeHUAX.
YKaszate/ibHble  MecTovMeHus. CneynabHblii BOMpoc. AnbTepHaTVBHbIA Bonpoc. Cnosapb K
TekcTy “The Picture of a Ship”, ctp. 30 [ 1 ]. UTeHune TeKcTa.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 3. The Picture of a Ship

UTeHne 1 nepesog TekcTa “The Picture of a Ship” (ctp. 30). BonpocHo-oTBeTHas paboTta no
TeKCTY. BbiNonHeHne rpaMMaTyecKux ynpaxHeHuin ctp. 32-33 [11].

MpakTnyeckoe 3aHATHE 8

KoHTposnbHasa pa6ota Ne 1 (no Temam 1-3)

MpakTunyeckoe 3aHATYE 9

Tema 4. My Friend’s Family

MpaBuna 4TeHuss rnacHblx B Il Tune cnora. lNpaBuna uTeHWss OYyKB U BYKBOCOYETaHWUN.
BbinonHeHne hoHETUYECKUNX yNpaxXHeHni, cTp. 34-35 [ 1]

MpakTunyeckoe 3aHATHE 10

Tema 4. My Friend’s Family

3HayeHne nagexa UMeHWn. JInyHble MeCTOMMEHUS B NpAMOM nagexke. CnpskeHne rnarona BE B

JINYHON (hopMe HacToswero HeonpegeneHHoro BpemeHu (THE PRESENT INDEFENITE

TENSE). CneuunanbHble BOMpochl K nogsexawemy. [MputsxaresibHble MECTOMMEHUS B

3aBMcuMmoin chopme. BonpocutensHoe Mectommenne WHOSE? CocTaBneHue cneynanbHbIX
11



BOMNPOCOB K NpeasioeHnsIM. Jlekcuka K TekcTy “My Friend’s Family”. YTeHne TekcTa Ha CTp.
39.

NpakTnyeckoe 3aHATME 11

Tema 4. My Friend’s Family

MpuTSXaTeNbHbIA NafeX WMEH CYLeCTBUTE/bHBIX, BbIPAXKAIOWMA 3HAYEHUE MPUHALIEXHOCTM.
CnoBapb K TekCTy, cTp. 39 [ 1 ] YUTteHune n nepesof TekcTa (CTp. 39). BonpocHo-0TBeTHas paboTa
Mo TEKCTY. BbINOMHEHWE NEKCUKO-rpaMMaTUYecKX YNpaxHeHUn Ha cTp. 40-42. Pa6oTa B
NIMHraghOHHOM MYNbTUMELUAHOM KJlacce.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 12

Tema 5. At the English Lesson (1)

Mpasuna yTeHns rnacHbix B IV Tune cnora. lMpasuna yTeHUs GyKBOCOYETaHWiA. BbinonHeHve
(boHeTMYeCKMX ynpaHeHWUi, cTp. 44 [ 1 ] JInuHble MeCTOMMEHUS B 06bEKTHOM (KOCBEHHOM)
nagexe. MNpsmoe (6ecnpesioXXHoe) 1 KOCBeHHOe (becnpefnoXHoe 1 NpPeanoXHoe) AOMOHEHNE.
CMbICNOBbIE TUMbl AHIIMACKOTO MOAJIEXaLLero U NoAnexallHble TUMbl NPessioxXeHns. boiTuiiHoe
npeanoXxeHve ¢ KOHCTpyKumnein THERE (BE). M'pammatunyeckue ynp-a cTp. 45-48 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATME 13

Tema 5. At the English Lesson (1)

HeonpepgeneHHoble mectommeHns SOME, (NOT) ANY; oTpuuartensHoe MectoumeHne NO.
ConocTaBneHne ¢ PyCCKAMW MNPeL/IoKeHNAMM C ABOMHLIM OTpULaHveM. "pammMaTnyeckume ynp-s
Ha cTp. 49-50 [1]. CnoBapb K TekcTy “AT THE ENGLISH LESSON (1)”, cTp. 50 [1] UTeHune un
nepesop Tekcta (cTp. 50).

MpakTnyeckoe 3aHATHE 14

Tema 5. At the English Lesson (1)

BonpocHo-otBeTHaa pabota no Tekcty “AT THE ENGLISH LESSON (1)”, ctp. 50 [1]
BbINonHeHVe rpammMaTuyeckux ynpaxHeHwd cTp. 53-54 [1] YcTHble mMukpoTembl “OUR
CLASSROOM”, “MY LEARNING GROUP”, “MY NATIVE TOWN?”. CocTaBneHue
COOOLLEHWIA.

NpakTnyeckoe 3aHATME 15

Tema 6. Round the Year

MpaBuna uTeHUs OyKBOCOYETaHWW. [NMaBHOE W BTOPOCTENEHHOE Y[apeHue B MHOTOC/IOXKHbIX
cnosax. BbinonHeHne OHETUYECKUX YnpaxHeHWid, cTp. 55-56 [ 1 ] HeonpegeneHHble
mectoumennss MUCH, MANY, LITTLE, FEW. Cnpsbkenune rnarona HAVE (GOT) B HacTosLeM
HeonpeaeneHHoOM BPeMeHW. Y TBepAUTebHbIE, OTPULATE bHbIE, BOMPOCUTESbHbIE NPEAIOXEHNS C
rnaronom HAVE (GOT). 'pammaTunyeckue ynp-s, ctp. 57-58 [1] Jlekcmka K TekcTy «ROUND
THE YEAR», cTp. 63 [ 1 ] UTeHue TeKkcTa 1 NepeBos.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 16

Tema 6. Round the Year

AHIIMIACKNE KONTMYECTBEHHBIE U MOPSAKOBbIE YNCIIUTENbHbIE. TPpaMMaTUYeCKNe YNPaXHEHNS, CTP.
59-62 [1] AHrnmiickne npeanorn BpeMeHn. YteHne gat. Mpammartuyeckune yrnpaxHeHus ctp. 59-
62 [1] BonpocHo-0TBeTHas paboTa no TekcTy «ROUND THE YEAR», cTp. 63 [ 1 ] YCTHble
mukpoTeMbl “RUSSIAN HOLIDAYS”, “MONTHS OF THE YEAR. DAYS OF THE WEEK?”,
“WHAT’S THE TIME?”. CocTaBfeHve coo06LLEHWNIA, AManoros.

MpakTnyeckoe 3aHATME 17
12



N

KoHTponbHas pa6oTta Ne 2 (no Temam 4-6). becefia no nU3y4eHHbIM TEMaM.

CPC no pasgeny 1:

|. BblyunTb NpocheccMoHas bHbI eKCUYeCKUiA MUHUMYM No Temam 1-5;
I1. BbINOMHEHWE KOHTPObHbIX paboT NeNe 1, 2;

MoAroToBUTb CrieAytoLLme CO0BLLEHNA:

My classroom

My learning group

My native town

Pasgen 2

MpakTnyeckoe 3aHATHE 1

Tema 7. The Novikovs

MpaBuna 4TeHWss OYKBOCOYETaHWA. BbINONHEHWE (POHETUYECKMX YrpaxKHeHuin, cTp. 70 [ 1 ].
Hactosiwee HeonpegenenHoe Bpema rnarona (THE PRESENT INDEFINITE TENSE):
YTBEPAUTE/IbHbIE,  OTPULATE/bHble,  OO6LLEBONPOCUTENbHbIE,  CMEeLMaIbHO-BONPOCUTESIbHBIE
NpeanoXeHns. HanucaHuwe W yTeHWe rnaronbHoro cydgpukca 3 n. eg.M. —(€)s. AHIMUIACKoe
Hapeune. CMbICNOBble TUMbl. PYHKUMW B MpeasiokeHnn. Hapeumsi n 06CTOATENbCTBEHHbIE
KOHCTPYKLMN HeomnpeLenieHHoro BpeMeHn. 'pammaTtnyeckme ynp-a, ctp. 72-76 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 2

Tema 7. The Novikovs

Mony3HameHaTenbHbIN rnaron HAVE B YCTONYMBBLIX COYETaHUSAX B HACT. HEOMNpeaeneH. BPEMEHU.
OTpuuatenbHaa (opma  MNOBENIUTENIbHOTO  HaK/IOHeHWA rnarona (2-e  uvyo).  dopma
MOBE/INTENBHOrO HaKNOHeHWA rnarona B 1-m, 3-m nuvue (C Ucnosnb3oBaHMeM MOZLASIbHOrO C/loBa
LET. Mpammatuueckue ynp-1, ctp. 77-78 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 3

Tema 7. The Novikovs

Nekcvka k Tekcty “THE NOVIKOVS”, cTp. 79 [1] YTeHne n nepesoj, BONPOCHO-OTBETHAA
paboTa Nno TeKCTY. BbINO/HEHWe rpaMMaTUYeCKnX yrpaxHeHuid cTp. 81-84 [ 1]

YCTHble MuKpoTeMbl “MY FAMILY”, “MY WORKING DAY”. CocTaB/eH/e COOOLLEHNA,
[Manoros.

lNpakTnyeckoe 3aHATUE 4

Tema 8. Seasons

MpaBuna YTeHnss 6yKBOCOYeTaHWiA. BbiNosHeHVe (hOHETUYECKUX

ynpaxHeHuin, ctp. 85 [ 1 ] CTeneHn cpaBHEHWUA aHIIMACKUX NpunaraTesibHbIX, Hapeyni.
MpuTsHXaTebHble MECTOUMEHMNSI-CYLLECTBUTEbHbIE. BesnnuHble NpeasIoXKeHus.
"pamMmMaTnyecKue ynp-s, cTp. 87-88, 90-92. [1]

[NpakTnyeckoe 3aHATHE 5

Tema 8. Seasons

Nekcuka K TekcTy «SEASONS», cTp. 93 [1], cTaHgapTHble passl MO gns obueHus Ha mope
Ha TeMy «MeTeopuyeckune ycnosust B mope», cTp. 114 [7]. YTeHne n nepesof, BOMPOCHO-
OTBETHas paboTta Mo Tekcty (ctp. 93). pammaTuyeckue ynp-a, cTp. 95-97 [1]. YCTHble
MukpoTeMbl “SEASONS”, “MY FAVOURITE SEASON”, “MY FAVOURITE WEATHER”.
CocTas/ieHune coobLLeHnit, Ananoros. PaboTa B IMHra)OHHOM My/IbTUMEANAHOM Kacce.

13



NpakTnyecKoe 3aHATHE 6

Tema 9. At the English Lesson (2)

JnyHble 1 HeNWYHble POPMbI AHIIMIACKOrO rnarosia. OCHOBHbIE (POPMbI AHI/IMIACKOrO rnarosna.
Mpuyactre HecosepleHHoro suga (PARTICIPLE I). O6pa3oBaHue npocToi (hopmMbl. PYHKLMN
PARTICIPLE | B npeanoxenun. HacTosulee npogomkeHHoe Bpems rnarona (THE PRESENT
CONTINUOUS TENSE): o6pa3oBaHue rpammaTnyeckoil popmbl, 3HaYeHue; YTBepAUTENbHbIE,
oTpuLaTe/NbHbIe, 06LLEBONPOCUTENbHBIE, CMeLyaIbHO-BONPOCUTE bHbIE NPeANoXeHNs. Hapeuns n
06CTOATENbCTBEHHBIE 060POTHI HACTOALLEr0 MPOAO/IKEHHOrO BpeMeHun. ['pammaTtunyeckve ynp-1,
cTp. 99-102 [1]

NpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 9. At the English Lesson (2)

NHMHUTIB KaK HeniMuHasa doopma rnarona. Mpoctas (cnosapHas, 6a3oBasi) hopMa MHPUHUTMBA.
MapkunpoBaHHasi U HeMapKMpoBaHHast POPMbl MHPUHUTUBA. CTPYKTYpPHbIE U CMbIC/I0BbIE TUMb
CKa3yemoro ¥ CkazyeMOCTHble TUMbl aHT/IMACKOro npeaioxeHns. MoganbHasa KOHCTpYKuma BE
GOING TO: yTBepauTenbHast, oTpulatenbHas, BonpocutesibHas hopmbl. MpaMmaTmnyeckune ynp-
A, cTp. 103 [1]. Jlekcuka K TekcTy «AT THE ENGLISH LESSON», cTp. 104 [1]. YTeHne n
rnepesog. PaboTta B NMHradyoOHHOM My/IbTUMELNIAHOM Kriacce.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 8

Tema 9. At the English Lesson (2)

TekcT «AT THE ENGLISH LESSON», ctp. 104 [1]. BonpocHO-0TBETHasi paboTa Mo TeKCTy.
pammatuueckue ynp-4, cTp. 107-108 [1] YcTtHaa tema “OUR ENGLISH LESSON”, YcTHas
mukpoTema “ENGLISH AS AN INTERNATIONAL MARITIME LANGUAGE”. CocTaBneHue
COOOLLEHWIA.

MpakTunyeckoe 3aHATYE 9

Tema 10. At the Maritime College

MecToumeHus, npossogHble oT SOME, ANY, NO. 'pammatuyeckue ynp-s, cTp. 112-113 [1].
KoHTposnbHasa paboTa Ne 3 (mo Temam 7-9).

MpakTunyeckoe 3aHATHE 10

Tema 10. At the Maritime College

CylLlecTBUTENbHbIE C PMKCMPOBaHHLIM 3HaYeHMeM uucna. pammaTuyeckue ynp-a, cTp. 114-115
[1]. TekcT “AT THE MARITIME COLLEGE”. Jlekcuka K TekcTy, cTp. 115. UTeHne v nepesog,
TekcTa (cTp. 116).

MpakTnyeckoe 3aHATME 11

Tema 10. At the Maritime College

TekcT “AT THE MARITIME COLLEGE” (cTp. 116). BonpocHo-0TBeTHasi paboTa no TeKCTy.
paMMaTuyeckue ynp-g, ctp. 118-119 [1] YcrtHaa Tema “OUR UNIVERSITY. OUR
DEPARTMENT”. CocTaBneHune COOOLLEHMIA, ANaNOroB.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 12

Tema 11. My Biography

Mpoweawee HeonpeaeneHHoe Bpems rnarona (THE PAST INDEFENITE TENSE): o6pa3oBaHue

rpammMaTUyecKoin (hopMbl, 3HAYEHUE; YTBEPANUTENbHbIE, OTpULAaTeNbHbIe, 0OLEBONPOCUTENbHLIE,

crneumanbHO-BONPOCUTEIbHbIE NPeAIoKeHNs. Tunbl rnaroioB No cnocoby obpasoBaHUs HOPMbI

MPOLL. HeonpeA. BpemMeHW. HanucaHne W YTeHWe rnarofibHoro cyddmkca npow. BpemeHn —(e)d.
14



Lo~k WNE

Hapeunsi n 06CTOATENbCTBEHHbIE KOHCTPYKUMW MNPOLIEALLIEro HeonpeaeNeHHOr0 BPEMEHMN.
["paMmMaTnyecKue ynp-s, cTp. 122-125 [1]

MpakTunyeckoe 3aHATHE 13

Tema 11. My Biography

naronsl BE, HAVE B npolepwem HeonpeaeneHHom BpeMeHn. ObpasoBaHue YTBepANTENbHbIX,
OTpULATENbHBbIX, 06LLLeBONPOCUTENbHBIX, CreumnanbHO-BOMPOCUTENbHBIX — NMPEA0XEHWA.
pammatmnueckue ynp-4, cTp. 125-127 [1]. Jlekcuka K Tekcty “MY BIOGRAPHY™”, cTp. 128 [1].
UTeHune 1 nepeBog TeKcTa.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 14

Tema 11. My Biography

Tekct “MY BIOGRAPHY”, ctp. 128 [1]. BonpocHo-oTBeTHas paboTa MO TEKCTY.
pammMaTnyeckne ynp-a, crtp. 130-133 [1] YcTHaa wmukpotema “MY BIOGRAPHY”.
CocTaBneHue coobLeHuns, amanoros, cTp. 132-133 [1].

NpakTnyeckoe 3aHATME 15
Tema 12. The Ship’s Crew

MoganbHble rnaronbl CAN, MAY, MUST. 'pammaTunyeckue ynp-s, ctp. 135-136 [1].
Nekcvika K TekcTy “THE SHIP’S CREW?”, cTp. 136 [1]. UTeHue TeKcTa.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 16

Tema 12. The Ship’s Crew

Tekct “THE SHIP’S CREW?”, ctp. 137. lNepeBoA, BOMPOCHO-OTBETHasA paboTa Mo TeKCTy.
BbinonHeHne rpaMmaTuyeckmx ynpaxkHeHuin ctp. 140-142 [1].

NpakTnyeckoe 3aHATME 17

Tema 12. The Ship’s Crew

YctHaa wmukpotema “THE ORGANIZATION OF A MODERN SHIP”. CocTaBneHue
coobuyeHnin, amanoros. KoHTponbHas pa6ota Ne 4 (no Temam 10-12). Becefa no m3y4yeHHbIM
TEMam.

CPC no pasgeny 2:

|. BblyunTb npocpeccMoHanbHbI eKCUYeCKUA MUHUMYM No Temam 1-12;
I1. BbINOMHEHWE KOHTPO/bHbIX paboT NeNe 3, 4;
I11. MoaroToBUTbL CreaytoLLme coobLEHNS:
Russian holidays;

Months of the year, days of the week;

My family;

My working day;

My favourite season;

English as an international maritime language;
Our university. Our department;

My biography;

The organization of a modern ship.
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Pasgen 3

lNpakTnyeckoe 3aHATME 1

Tema 13. Visiting a Ship

[MoBTOpPEHME OCHOBHbLIX MPaBU/T YTEHUA aHIMACKUX BYKB M OYKBOCOYETaHWA B OLHOC/IOXHbBIX
cnosax. lMpowepwee npogonkeHHoe Bpems rnarona (THE PAST CONTINUOUS TENSE):
obpa3oBaHue rpaMmaTuyeckol  (DOpPMbl,  3HaYeHWe; YTBEPAWTeNbHble,  OTPULATENbHbIE,
06LLEBONPOCUTENbHbIE,  CMELMANIbHO-BONPOCUTENbHbIE  NPEA/IOXEHNA.  HapeuHble  060poThI
MpoLUeLlero NPoL0IXEHHOTO BPeMEHN.

["paMmMaTnyeckue ynp-s, cTp. 144-146 [1]

MpakKTnyeckoe 3aHATUE 2

Tema 13. Visiting a Ship

[MoBTOpPEHME OCHOBHbLIX MPaBU/T YTEHUA aHIMACKUX BYKB M OYKBOCOYETaHWn B OLHOC/IOXKHbBIX
cnosax. Jlekcuka K tekcty “VISITING A SHIP”, ctp. 147 [1]. YTeHue n nepesof. BonpocHo-
OTBETHas paboTa Mo TEKCTY

MpakTnyeckoe 3aHATHE 3

Tema 13. Visiting a Ship

MMOBTOpEHWe OCHOBHbIX MPaBW YTEHWUA AHTNIMACKUX OYKB W GYKBOCOYETAHWIA B OLHOCOXHbIX
C/oBax. YTMpaXHeHUs] Ha 3aKperseHne TemaTuyeckoro matepuana, cTp. 148-150 [1] YcTHasa
Tema «MY VISITING A MODERN SHIP». CocTaBneHne CO06LIEHNIA, A1anoroB no TeMe.

lNpakTnyeckoe 3aHATUE 4

Tema 14. Shipboard Training

UTeHne aHrnnnckux 6yks 1 ByKBOCOYETaHWUIA B ABYC/IOXHbLIX CrioBax. byayllee HeonpeaeneHHoe
Bpems rnarona (THE FUTURE INDEFENITE TENSE): obpa3oBaH/e rpamMaTU4ecKoin ropmsl,
3HaueHue;  YTBEPAMTENbHbIE, oTpuLaTesNbHbIe, 06LLLeBONPOCUTEBHDIE, creLmansHo-
BOMPOCUTESIbHbIE MPeNoXeHns. Hapeuns n HapeyHble 060poThl OyAyLlero HeonpeneseHHoro
BpeMeHu. [pammatuuyeckme ynp-a, ctp. 153-154 [1] Jlekcuka K Tekcty “ SHIPBOARD
TRAINING”, cTp. 155 [1]. YTeHue 1 nepeBos.

NpakTnyecKkme 3aHATUA 5-6

Tema 14. Shipboard Training

UTeHne aHrMncKnx 6yKB M BYKBOCOYETaHUIA B ABYCMOXHbIX CnoBax. Tumnbl MOPGI0ON0rMyecKon
CTPYKTYPbI aHIMIACKoro rnarona. Mopgonornyeckue cnocobbl BbipaXXeHWs POAOBbIX 3HAYEHW
aHIIMACKOr0 CYLLeCTBUTENIbHOM0. YNPaXXHEHNS Ha 3aKper/ieHe TeMaTUYeCcKoro MaTepuana, cTp.
156-159 [1] BonpocHo-oTBeTHas pa6oTta no Tekcty “ SHIPBOARD TRAINING”, ctp. 155.
YctHaa Tema «THE SHIPBOARD TRAINING OF THE CADETS OF THE MARINE
DEPARTMENT». CocTaBneHue coobLLEeHNIA, AManoros no Teme.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 7

Tema 15. Asking the Way

OCHOBHble ~ 3Ha4yeHUsi  ()OpPMbl  3aBUCUMOrO  MPUTSDKATENIbHOTO  MafeXxa  aHrMincKoro
CYLLeCTBUTENMbHOr0. OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE TUMbl AHI/IMIACKOTO MPEeANoXKeHUsA: MNPoCcToe U
cnoxxHoe.  OCHOBHble ~ CTPYKTYpHble  TWMbl  AHI/IMACKOTO  CNOXHOFO  MPeAnoXeHNs:
CNIO>KHOCOYMHEHHOE, CNOXXHOMOAUYNHEHHOE. CnoxxHonogumHeHHoe npesnoXeHve c
MPWAATOYHLIMU MpefioxeHna BpemeHn n ycnosuss (ADVERBIAL CLAUSES OF TIME AND
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CONDITION). lpammatunuyeckme ynp-, cTp. 161-163 [1]. Jlekcuka K TeKcTam-Auanoram
“MAKING PLANS”, “ARRIVAL”, “ON A BUS”, “ASKING THE WAY”, cTp. 164-165 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATHE 8

Tema 15. Asking the Way

BosBpaTHble MecTouMeHusi. byayulee npogomkeHHoe Bpemsi rnarona (THE FUTURE
CONTINUOUS TENSE): o6pa3oBaHue rpammaTnyeckoil popmbl, 3HaYeHue; YTBepAUTENbHbIE,
oTpuLaTenbHble, 06LLEeBONPOCUTENbHbIE, crevuuanbHO-BONPOCUTENbHBIE npesnoXeHNs.
pammatunueckue ynp-a 6,7, cTp. 164 [1] YteHve n 3ayumsaHve guanoros “MAKING PLANS”,
“ARRIVAL”, “ON A BUS”, “ASKING THE WAY?”, ctp. 164-165 [1] (paboTa B napax).
YnotpebneHme popM  CTeneHeil CpaBHeHWA MpuiaraTeflbHbIX B C/I0XHOMOAUYMHEHHOM
MPeLNOXKEHUN. YNPaKHEHNA Ha 3aKpernsieHne TemaTUyeckoro marvepuana, ctp. 167-170 [1]
CocTasneHune coobuenuin: «<HOW TO GET TO THE CENTRE OF THE TOWN\ TO THE
FISHING PORT\ TO THE AIRPORT\ TO THE (NEAREST) HOTEL». KoHTponbHas paboTta
Ne 5 (no Temam 13-15)

MpakTunyeckoe 3aHATYE 9

Tewma 16. Moscow

Mpuyactne cosepllieHHoro euaa naccmsHoro 3anora (PARTICIPLE I1). 3HayeHue. Cnocobel
06pasoBaHna. PYHKUMN B MPeAsioXeHun. pammaTtuyeckre ynp-s, ctp. 171-172 [1] Jlekcuka K
TekcTy “MOSCOW?”, cTp. 177 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATME 10

Tema 16. Moscow

CtpagatenbHblid 3anor rnarona (THE PASSIVE VOICE). O6pa3oBaHve rpaMmaTinyecKoi
(POpMbI B HEOMpPeeNieHHbIX BpeMeHax. Y TBepAnTe bHbIe, OTpULATE/bHbIE, 06LIEBOMNPOCUTESbHbIE,
crneupanbHO-BONPOCUTENbHbIE  MPeANoXeHusa. [pammartuyeckme ynp-s, ctp. 174-176 [1].
pammaTuuyeckoe Bpems  aHramickoro rnarona  FUTURE-IN-THE-PAST.  OcCHOBHble
apumeTnyeckune AencTBua C LenbiMu yncnamm. TekeT “MOSCOW?”, ctp. 177 [1]. UTeHne u
MepeBos, BOMPOCHO-0TBETHAs paboTa Mo TEeKCTY. YNpaXHeHUs Ha 3aKpersieHne TeMaTUyeckoro
maTepuana, ctp. 180-182 [1]. Pa6oTta no ycTtHoi Teme: «<PETROPAVLOVSK-KAMCHATSKY »
(“MY NATIVE TOWN?”). CocTaBneHve COOBLLEHUNIA.

MpakTnyeckoe 3aHATME 11

Tema 17. At the Exhibition of Ships

MectoumeHne  OTHER.  PacuneHeHHble  Bonpocbl  (DISJUNCTIVE  QUESTIONS).
YnotpebneHne aHrMUACKMX NPeLIoroB B abCTPaKTHbIX 3HaueHnsX. Jlekcmka K Tekcty “AT THE
EXHIBITION (types of ships)”, ctp. 187. UTeHne v nepesod. BonpocHo-0TBeTHasA paboTa Mo
TekcTy. FpaMmmaTunyeckue ynp-s, cTp. 183-186 [1]

MpakTnyeckoe 3aHATHE 12

Tema 17. At the Exhibition of Ships

YnotpebsneHne HopM CTeneHei CpPaBHEHUS Hapeyuii B CIOXKHOMOLYUHEHHOM MPEeSJSIOKEHNN.
Tekct “AT THE EXHIBITION (types of ships)”, ctp. 187. BonpocHo-0TBeTHasAs paboTa o
TekCTy. YcTHas Tema «TYPES OF SPECIAL-PURPOSE SHIPS». CocTaBneHve co06LLIEHN No
Teme.

MpakTnyeckoe 3aHATHE 13
Tema 18. London
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Al

HacTosiuee cosepluieHHoe Bpemsi rnarona (THE PRESENT PERFECT TENSE): obpasoBaHue
rpammaTuyecKon (POpMbl, 3HAYEHUE; YTBEPAUTENbHbIE, OTpULATeNbHbIE, 0OLLEBONPOCUTESbHbIE,
CreumanbHO-BONPOCUTESbHbIE  NPEeANOXeHUs. Hapeumss 1 HapeyHble 000pPOTbl HACTOALLErO
COBEpLLUEHHOr0 BpemeHu. 'pammartuyeckue ynp-s, ctp. 197-199 [1].

MpakTnyeckoe 3aHATHE 14

Tema 18. London

Mopchonormyeckme cnocobbl 06pa3oBaHUs CyLLeCTBUTENbHOTO. CydhdIMKChI CYLLECTBUTENBHOTO.
OCHOBHble CMbIC/IOBbIE TUMbI 6E3/IMYHBIX NPEAI0XKEHNI. JIEKCMKO-TpaMMaTUYECKMe YNPaXKHEHNS
Ha 3akpenseHne Tembl, CTp. 203-206 [1]. Jlekcuka K TekcTy “LONDON”, ctp. 199-200 [1].
UTeHne 1 nepesof. BonpocHo-0TBeTHas paboTta no TekcTy. CocTasneHune

Ananoros. KoHTposnbHasa pabota Ne 6 (no temam 16-18)

MpakTnyeckoe 3aHATHE 15

Tema 19. An Accident at Sea

Mpowepawee coseplweHHoe Bpems rnarona (THE PAST PERFECT TENSE): o6pa3soBaHue
rpamMaTUyecKoin (hopMbl, 3HAYEHUE; YTBEPANUTENbHbIE, OTpULAaTeNbHbIe, 0OLLEBONPOCUTENbHbIE,
CreumanbHO-BONPOCUTESbHbIE  MPEAJIOKeHNUA. Hapeunss n HapeyHble 060pOThbl MPOLUeLero
COBEPLUEHHOr0 BpemeHW. pammaTtuyeckue ynp-s, ctp. 207-210 [1] Jlekcnka K TekcTy “AN
ACCIDENT AT SEA”, ctp. 210-213 [1]. UTeHune v nepesog Tekcta “AN ACCIDENT AT SEA”,
cTp. 210-213 [1].

MpakTnyecKoe 3aHATHE 16

Tema 19. An Accident at Sea

Byayuiee coseplieHHoe Bpemsa rnarona (THE FUTURE PERFECT TENSE): o6pa3soBaHue
rpammaTuyecKon (POpMbl, 3HAYEHUE; YTBEPAUTENbHbIE, OTpULATeNbHbIE, 0OLLEBONPOCUTESbHbIE,
CrneumanbHO-BONPOCUTENbHBIE  MPEAJIOKeHUA. Hapeumss ¥ HapeuHble 060poTbl  Gyayulero
coBepLLeHHOro BpemeHun. CmbicnioBble Tunbl fonosnHeHusA. TekeT “AN ACCIDENT AT SEA”,
CTp. 210-213 [1]. BonpocHo-0TBeTHas paboTa Mo TEKCTY.

NpakTnyeckoe 3aHATHE 17

Tema 19. An Accident at Sea

OnpegeneHne B KOHKPETHOM MPeSJIOKEHNN rpamMMaTNYeCcKoi (DOPMbI 1 3HAYEHWSE MHOTO3Ha4YHOTO
cnosa (CyLlecTBUTeNbHOE WK rNaron?). ®YHKUMM UHUHUTYBA B NPEAIOXEHUN (Ha npumepe
npoctor copmbl). TekcT “AN ACCIDENT AT SEA”: neKCMKO-rpaMmaTuyecKue yrnpakHeHns
Ha 3aKpensieHne Tembl TekcTa, cTp. 215-216 [1]. cTp. 210-213 [1]. CocTaB/eHe MHTEPBLIO C
KanWTaHom cyfHa (C UCrnosib3oBaHWEM TeMaTUYeCcKoro marepuana Ha ctp. 215-216 [1]. Becepa
MO M3YYeHHbIM TeMaMm.

CPC no pasgeny 3:

I. BblyunTb NpodoeccnoHanbHblil IEKCUYECKUIA MUHMMYM M0 Temam 13-19;

I1. BbINOMHEHWE KOHTPO/bHbIX paboT NeNe 5, 6;

I11. MoAroToBUTL COO6LLEHUS MO CeAyHOLWMM TeMaMm:

My visiting a modern ship

The shipboard training of the cadets of the marine department

How to get to: - the centre of the town,; - the fishing port; - the airport; - the (nearest) hotel”
“Petropavlovsk-Kamchatski” (“My native town”)

Types of special-purpose ships
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Paspen 4

MpakTunyeckme 3aHATUA 1, 2

Tema 20. Visiting Russia

BpemeHa rpynnsl PERFECT B cTpagaTe/flbHOM 3anore. YnotpebneHne apTuUKNA C
reorpatyecKMmn HasBaHusiMK. [pammartuyeckme ynp-s, ctp. 218-221 [1] Jlekcmka K TEKCTY
“VISITING RUSSIA”. YTeHre 1 nepeBof TEKCTa; CTP. 221-222 [1]. BonpocHO-0TBeTHas paboTa
Mo TEKCTY. JIeKCMKO-rpaMMaTUyecKne ynpaykHeHUA Ha 3akpernsieHne Tembl TEKCTa, CTp. 225-227.
MucbmeHHass Tema «KAMCHATKA». HanucaHne acce (C MCMOMb30BaHMEM TeMaTUYeCKOro
matepuana Ha cTp. 226-227 [1]

lNpakTnyeckme 3aHATUA 3, 4, 5

Tema 21. Russian Merchant Marine

pammaTuka: CornacoBaHve BpeMeH. pammartuyeckue ynp-s, cTp. 228-230 [1] Jlekcuka K
TekcTy “RUSSIAN MERCHANT MARINE”, ctp. 232-233 [1]. YTeHve n nepesos. BonpocHo-
OTBETHas paboTa Mo TEKCTY. BbINOMHEHWE NEKCUKO-rpaMMaTUYeCKNX WU PeYeBbIX YNPaxXHEHWI
nocne Tekcta: ynp.11 — 15 ctp. 233 — 235 [1]. CocTaBneHune coobuieHnsa Ha Temy: “Kamchatka —
a maritime region”. Pa6oTa B IMHrapOHHOM MYyNbTUMELNIAHOM KI1acce.

MpaKTnyeckume 3aHATUA 6, 7, 8

Tema 22. The Discovery of the Antarctic

KocBeHHas peyb. BbinonHeHne rpaMmaTnyeckmx ynpaxHeHWin no Teme 3aHATUA: ynp.1 —4
CTp.240 — 242 [1]. Jlekcuka K Tekcty: “The Discovery of the Antarctic”, cTp. 245 — 246 [1].
UTeHne n nepesof TekcTa. BompocHo-0TBeTHass paboTa Mo TEeKCTY. BbINOMHEHWE peyeBbiX W
NEKCUKO-rpamMMaTUYecKnX YMpaxHeHU nocne TekcTa: ynp. 9 — 13; cTp.246 — 247 [1].
CocTaBneHue coobueHnii Ha Temy: “The discovery of Kamchatka”.

MpakTnyeckue 3aHATMA 9, 10, 11

Tema 23. A Hard Voyage to London

OKBMBANEHTbl MOfa/lbHbIX rnaronos: have (to), be (to), be able (to). BbinonHeHue
rpaMMaTuyecKmMxX YNpaxHeHUn no Teme 3aHATWIA: ynp.l — 10; ctp. 253-257 [1]. Jlekcuka K
TekcTy: “A Hard Voyage to London”, cTp. 257-258 [1]. UTeHue n nepeBof TekcTa. BornpocHo-
OTBETHasA paboTa Mo TEKCTY. BbINOMHEHWE peyeBbIX U NEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX YNPaXKHEHWIA
nocne Tekcrta: ynp. 13-25; ctp. 259-262 [1].

MpakTunyeckue 3aHATUA 12, 13

Tema 24. Medical Assistance

MopganbHble rnaronsl: should, ought (to), shall. BeinonHeHne rpaMmMaTUyecKUX YrnpaxHeHWid no
Teme 3aHATUIA: ynp.1l — 6; cTp. 266-267 [1]. JleKcnKa K TeKCTy ¥ guanoram no Teme; cTp. 268-
269 [1]. YTeHne 1 nepeBOf TEKCTA, AMasioroB. BonpocHO-0TBeTHaA paboTa Nno TEKCTY, Avanoram.
Bocnpow3sseseHue ananoros. BbiNOSHEHNE PeYeEBbIX U NIEKCUKO-TpaMMaTUYECKNX YNPaXKHEHWI Ha
3aKpensieHne marepuana: ynp. 11-22; ctp. 270-275 [1].

MpakTunyeckue saHATUA 14, 15, 16

Tema 25. At the Port

KoHcTpyKummn "CnoxHoe gononHeHune", "CnoxkHoe nognexatyee"”. BbiNonHeHNe rpammaTUYecKnX
YNpaXKHeHU No TeMe 3aHATUI: ynp.1 — 9; cTp. 276-279 [1]. Jlekcuka K TekcTty: “At the Port”,
cTp. 280 [1]. YUTeHne n nepeBof TeKcTa. BonpocHo-0TBETHas paboTa No TeKCTYy. BbinonHeHve
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el

PeYEBbIX W TEKCUKO-rpaMMaTUYeCKUX YNpaXKHEHWIA nocne TekcTa: ynp. 13 —24; cTp. 281-284 [1].
Becefa no usyyeHHbIM TemMam.

CPC no pasgeny 4:

I. BblyunTb NpodoeccnoHanbHblil IEKCUYECKUIA MUHMMYM M0 Temam 20-25;
I1. CocTaBneHne coobLEHNI HA TEMBbI:

Kamchatka —a maritime region

The discovery of Kamchatka.

Russian Merchant Marine

At the Port

5 YuyebHO-MeTOANYECKOE 06ecneyeHne 1t CaMoCTOATeIbHON PaboTbl 06yYatoLLMXCS
5.1 BHeayanTOpHasi caMocTosI TeslbHas paboTa

B uenom, BHeayauMTOpHas CamMOCTOATENbHas paboTa 0OYyyalWMxXca MNpyu M3yYeHun Kypca
BK/IIOYaeT B cebs cnefytowme Buapl pabor:

- NpopaboTKa (M3y4eHne) maTepranos N1abopaToPHbIX 3aHATUA;

- YTeHVe 1 NepepaboTKa PeKOMeHA0BaHHON OCHOBHOM 1 AOMONHUTENBHOW NMTepaTypbl;

- NOArOTOBKA K /1a00PaTOPHbIM 3aHATUSAM;

- MOUCK M NpopaboTKa MaTepuanos 13 IHTEPHET-PecypcoB, NEPUOANYECKON NeYaTy;

- BbIMO/IHEHME AOMALLHMX 3afaHuiA B hopMe TBOPUECKMX 3afaHuiA, fLOKNAL0B;

- MOArOTOBKa K TEKyLleMY M UTOroBOMY (NMPOMEXYTOYHas aTTecTauust) KOHTPOO 3HaHUIA No
AVCUMNINHE.

5.2 KoHTposnb

KOHTpONb 0CBOEHUS AMCUUNANHBI «/HOCTpaHHbIN A3blK» MOAPAa3feNAeTca Ha TeKyLuii
KOHTPO/1b YCNEeBaeMOCTM 1 UTOTOBYHO aTTecTaumio 0byyatoLmxcs (3K3ameH).

TeKyLwmiA KOHTPO/b MO3BONSET OLEHMBATL CTeNeHb BOCMPUATUA y4ebHOro martepuana u
MPOBOAUTCA A1 OLEHKMN pe3y/ibTaToB U3yUeHUs pa3fenoB/TemM AUCLUNANHBI. TeKyLWWid KOHTPO/b
MPOBOAUTCA KaK KOHTPO/b TemMaTWyeckun (N0 UTOraM WU3YYeHUs OrnpefesieHHbIX Tem
AVCUMNNINHBI) U pY6eXHbIN (KOHTPO/b ONpesesieHHOro passesnia Uanm HeCKObKUX pa3fenos nepes
TeM, KaK NpUCTYNUTb K U3YUEHNI0 0YepeHOIA YacTh y4ebHOro Matepuana).

5.3 NMucbMeHHble goknaabl (MMCbMeHHbIe COOBLLIEHNS)

MUCbMEHHbIV OoKNah — 3TO COOOLUEHVEe Ha OMpefeNieHHYo TeMy B BUAE KPAaTKOro M3/I0XEHUS B
MUCbMEHHOM BWAE COLEPXaHUsi U Pe3y/bTaToB WHAMBUAYaNbHON Y4yebHO-MCCNef0BaTebCKOiA
[EeATeNIbHOCTW.

OchopmneHve foknaga

[loknas, [o/mkeH ObITb COOTBETCTBYHLMM 06pa3oM odopmieH. OH MOXeT OblTb HanucaH
aKKypaTHbIM MOYEepKOM WM HareyaTaH C NMOMOLLbK KOMMbloTepa (Ha mevaTHoi malumHke). K
neyaTHOMY OPOPMIEHUNIO NPELbABNATCA Criefyolue TpeboBaHNS:

1. Joknan gomkeH 6bITb HaneyaTaH Yepes 1,5 nHtepsana; dpopmat Tekcta: Word of Windows -
97/2000. ®opmat cTpaHuubl: A4 (210 x 297 mm). WpugT: pasmep (kernb) — 14; tun — Times
New Roman.

2. [loknag, BbINOHAETCA Ha OHOW CTpaHuULe NncTa.
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SOk wWNE

3. Mpy HanncaHMW TeKcTa, COCTaB/eHNs Tabnuy, U rparkoB UCMO/b30BaHNE NOAYEPKUBAHNIA 1
Bble/IeHUNIA TEKCTA HEe [ONYCKaeTCs.

4. CTpaHuubl JOKa[a HYMepyoTca apabCKuMm Lydpamy 1 BHU3Y nocepeayHe.

5. Kaxpaaa cTpaHuua 4O/MKHA UMETb MONS LWMPWUHOW: BepxHee — 20 MM; HmkHee — 20 MM; npaBoe
-10 mm; neBoe — 30 MM.

6. Hymepauus cTpaHuy, LO/MKHA 6bITb CKBO3HOW. [MepBoi CTpaHULEN ABNSETCA TUTY/bHBIA IACT,
BTOPOW — cofepXaHue. Ha TUTY/IbHOM /INCTE U COAePXKaHUM HOMEP CTPaHULbl He CTaBUTCS.

7. C npaBOil CTOPOHbl CTpaHWULpl HEOOXOAMMO OCTaBWUTbL LUMPOKME MOMSA, Ha KOTOPbIX
npenojasaTesb NULLET CBOM 3aMeyaHus.

[loknaz, BbINOMHEHHbIA HEBPEXHO WM He MONHOCTHIO, BO3BpallaeTcs obydawolwemyca 6e3
npoBepku. PaboTa Haf, 3ameyaHUsMU BbINOTHAETCA Ha IMCcTax AoKnaga.

[oknag [o/mkeH ObiTb MogmucaH 06y4varWMMcA C yKasaHWeM faTbl BbIMOHEHWUA. [oknag
chaeTca NpenojasaTento Ha MPOBEPKY B YCTAHOB/IEHHbIE CPOKWM W 3alimLIaeTca A0 MTOroBOro
KOHTPONS 3HaHMW Mo AucumnavHe. [locne nNpoBepKM W 3alWWTbl  AOKNaL BU3MPYETCH
npenogasaTeniem.

TeMbl JOKNaaoB:

My visiting a modern ship

The shipboard training of the cadets of the marine department
Types of special-purpose ships

An accident at sea

Kamchatka —a maritime region

The discovery of Kamchatka.

6 ®OHA OUEHOYHbIX CPeACTB A8 MNPOMEXYTOUHOW aTTecTaumm obyvarowmxcs no
ANCLNINHE

®OHA OLEHOYHbIX CPeACTB ANS1 MPOMEXYTOYHOM aTTecTaumn 06yuvarLmMxcs no AUCLMNANHE
«HOCTPaHHbIA S3bIK» MPeACcTaBleH B MPUIOXKEHUM K paboyeii mporpamMme AWCUMMAWHBIL 1
BK/1tOYAET B Ceb4:

- OnucaHue nokKasaTenell M KPUTEPUEB OLEHMBAHMSI KOMMETEHUMIA Ha Pas/MyHbIX 3Tanax ux
hopMUpPOBaHMSI, ONMMCaHNS UX LIKa OLEeHUBAHWS;

- MaTepuabl, HeO6XOAMMbIE AN OLEHKW 3HAHWIA, YMEHWI, HaBbIKOB, XapaKTepusytoLime aTarnbl
(hopMUPOBaHMST KOMMNETEHLMIA B NpOLLECCe 0CBOEHNS 06pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMmbi;

- MeTOANYECKNE MaTepranbl, ONpeaensioLme NpoLeaypbl OLEHNBAHWS 3HAHWIA, YMEHWIA, HaBbIKOB,
XapaKTepuayoLwmx aTanbl DOPMUPOBaHIST KOMNETEHLWIA.

Bonpockl MTOrOBOro KOHTPOA 3HaHWIA No gucumnanHe pasgena 1 (3ayeT, 1 cemecTp)
. MepeyeHb TeM, BbIHOCUMbIX Ha 3a4eT:

. My classroom

. My learning group

. My native town

. About myself

. My hobby

. My friends

. My university

. My working day

O~NO O WNPRE
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2. BbinonHeHne TecTupoBaHus. Npumepsl TECTOB NpeacTasneHsl B @OC.

Obyvarowpecss Ha 3a04HOM (bopme 0OyYeHWA NpU MNOATOTOBKE K 3aHATUAM  MCMOMb3YHOT
MeToAMYeckme ykasaHua PenpuHuesoi H.. «AHIAUACKUIA SA3blK. MeTOAMYECKMe yKaszaHus K
M3YYEeHUI0 AUCUMNAVHLI ANA CTYAeHTOB cneumansHocTn 180407.65 «3kKcnnyaTaunus Cy[oBOro
3NeKTPO06OPYL0BAHNA U CPELACTB aBTOMATUKM» 3a04HON POpMbI 06yUeHNs» [5].

Bonpocbkl MTOroBOro KOHTPO/IA 3HaHWIA NO AUCUUNIvHE pasgena 2 (3K3ameH, 2 cemecTp)
1. lNepeyeHb Tem, BEIHOCUMbIX Ha 3K3aMEH:

Russian holidays;

Months of the year, days of the week;

My family;

My working day;

My favourite season;

English as an international maritime language;
Our university. Our department

My biography

The organization of a modern ship.

©CooNo gk wdE

2. BbInonHeHve TecTupoBaHua. MNMpumepbl TeCTOB npeacTasneHsl 8 POC

ObyvarowmmMmnca  3a04HOM  (OpMbl  0OYYEHWUA KOHTPO/bHAA paboTa BbINOHSAETCA B
COOTBETCTBMM C METOAMYECKUMU YKa3aHusMU PenpuHueBoidi H.U.  «AHIMACKUA  A3bIK.
MeToAnyeckme yKasaHusa K M3YYeHWo AUCLUNAWHBLI AN CTYAeHTOB cneunansHocty 180407.65
«3QKCNnyataumsi CyfoBOro 3/1eKTpoobopy0BaHUA U CPEeACTB aBTOMaTUKWU» 3a04HOW (POpPMbI
06yueHus» [5].

Bonpocbl UTOFOBOIr0 KOHTPO/S 3HAHWIA MO AUCLMNNHE pasaena 3 (3a4éT, 3 ceMecTp)
MepeyeHb TeM, BbIHOCUMbIX Ha 3a4eT:

1. My visiting a modern ship

2. The shipboard training of the cadets of the marine department

3. How to get to: - the centre of the town; - the fishing port; - the airport; - the (nearest)
hotel”

4, “Petropavlovsk-Kamchatsky” (“My native town”)

5. Types of special-purpose ships

6. An accident at sea

BbinonHeHne TecTupoBaHus. MNMpumepsl TecToB NpeacTasneHsl B POC.

ObyvarowmmMmnca 3a04HOM  (HOpMbl  0OYYEHWUA KOHTPO/bHAA paboTa BbINOHSAETCS B
COOTBETCTBMM C METOAMYECKUMU YKasaHuAMKU PenpuHueBoidi H.U.  «AHIMACKUA  A3bIK.
MeToAnyeckme yKasaHus K M3YYeHWo AUCLUNAWHBLI AN CTYAeHTOB cneunansHocTn 180407.65
«3QKCNnnyataumsi CyfoBOro 3/1eKTpoobopyi0BaHUA U CPEeACTB aBTOMaTUKM» 3a04HOW (POpPMbI
06yueHus» [5].

Bonpocbl NTOroBOro KOHTPOS 3HaHWIA Mo gucunnanHe pasgena 4 (3k3ameH, 4 ceMecTp)
1. Kamchatka — a maritime region
2. The discovery of Kamchatka
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3. Russian Merchant Marine
4. At the Port

2. BbinonHeHne TecTupoBaHnA. lMNpumepsl TECTOB NpeacTasneHs B POC

OO6yuvatolyMmnca Ha 3a04HOM (hopme 00Y4YeHMs KOHTPOSbHaA paboTa BbIMOMHAETCA B
COOTBETCTBMM C METOAMYECKUMU YKa3aHuAMKU PenpuHueBoir H.U.  «AHIUACKUIA  A3bIK.
MeToAnyecKkme yKasaHus K M3YYeHWo AUCLUNAUHBLI AN CTYAeHTOB cneunansHocTy 180407.65
«3QKCNnnyataumsi CyfoBOro 3/eKTpoobopyLoBaHUA W CPEACTB aBTOMaTUKM» 3a04HOW (POpMbI
06yueHus» [5].

7 OCcHOBHasd nuTepaTypa
7.1 OcHoBHaA nuTepaTypa

1. Knutaesnu b. E., Cepreesa M. H. YUYeGHMK aHIIMACKOrO Si3blka Ansi MOpPSKOB. M.:
PocKoHcynbT, 2002. — 399 c. — 96 3Ka.

7.2 lonoNiHNTENbHAA NnTepaTypa

2. MenvnHa W.T'., EmenbaHoBa W.C. Tocobue No aHrMMnCcKoMy 3blKy 151 MOPEXOLHbIX
yumnuul. — Mocksa: Bbicwasa wkona. — M, 2007. — 238 ¢. — 97 3Ks.

3. Mionnep B.K. TonHbIA aHrno-pyccKuini pyccKo-aHrnninckuii cnosapb. 300 000 cnoB u
BbIpaXeHuin. — MockBa: 9Kcmo, 2013. — 1328c. - 7 3Ka.

4. KonseHuus MAHB n Kogekc MAHB. MexayHapoaHas KOHBEHLMA O NMOArOTOBKE W
AMNNIOMUPOBAHUM MOPSAKOB M HeceHust BaxTbl. — JToHAoH: CPl Books Limited», Reading RG1
8EX, 2011 —425 c. — 10 3ks.

5. PenpuHueBa H.W. «AHMWACKMA A3bIK. MeToauyeckme YyKasaHusi K U3YYeHWo
AVCUMNAUHBL  ONA CTYAeHToB  cneumanibHoctv  180407.65 «3kcnnyatauuss  CyLoBOro
3NeKTPO060PYA0BaHNA 1 CPEACTB aBTOMATUKM» 3a04HOIN (hOpMbl 00YyUeHNs». — MNeTponaBnoBCK-
Kamyatckuii: Kamyatl' TY, 2013. —31 c.

8 MNepeyeHb pecypcoB NHPOPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKALMOHHON CeTU «/IHTepHEeT»
1. SneKTPOHHO-6MGMOTeYHas cucTeMa «elibrary: [SneKTpOHHbIA pecypc]. Pexum poctyna:
http://www.elibrary.ru
2. JNeKTPOHHO-6MbNMOTeUHast cucTemMa «JlaHb»: [INEKTPOHHLIN pecypc]. Pexum pocTyna:
http://e.lanbook.com/

3. OnekTpoHHas 6ubnnoteka GrebennikOn: [SneKTPOHHLIA pecypc]. Pexxum poctyna:
http://grebennikon.ru/

9 MeToanyecKme yKasaHus A5 06y4atoLLmxcsl No 0CBOEHWIO ANCLMMNNHBI

PenpuHueBa H.N. «AHINIACKUIA A3bIK. MeToAMYECKME YKa3aHUsT K M3YYEHUIO AUCLMUM/IAHDI
[J19 CTyLeHTOB cneypanbHocTn 180407.65 «3KennyaTaumsa Cy[0BOro 3/1eKTPO060pyL0BaHNSA U
CPeACTB  aBTOMAaTMKM»  3a04HOW  (opMbl  00y4eHus». — [leTponaBnoBCK-KamyaTCKui:
Kamuatl' TY, 2013. - 31 c.
MeToauKa npenofasaHna AaHHOW AUCLMNAVMHBI NpeAnosaraeT NnpoBefeHrne NpakTUYeCcKnx
(CeMMHapCKMX) 3aHATWIA, TPYNMNOBbIX W WHAMBUAYaNbHbIX KOHCY/MbTauuiA N0  OTAENbHbLIM
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(Hambonee  CNOXHbIM)  creunduyeckum  npobnemam  AucumnanHbl.  MpedycmoTpeHa
CaMOoCTOsTeNlbHas paboTa 06y4atoLWmMXCs, a Takke NPOXOXAEeHNe aTTeCTaUMOHHbIX UCMbITaHWiI
MPOMEXYTOUYHO aTTecTauum.

Llenbto npoBeAeHns nabopaToOpHbIX 3aHATUIA SBNSIETCA PasBUTUE SI3bIKOBbIX HaBbIKOB
06yyatoLLMXCs, NOMYUEHHbIX UMW KaK B XOAe U3YUEHWS AUCLMNNHBI, TaK U CAMOCTOSATESbHO.

BHeayuTopHas camocTosiTeNlbHasi paboTa 06y4atoLerocs npu U3yyYeHUn Kypca BK/IHOUaeT
B ce6s1 BUbl paboT, NpeAcTaBeHHble B N.5.1 JaHHON paboyeit NporpaMmsl.

OcHoBHas [0/11 CaMOCTOATE/IbHOW paboThbl 06YyUalOWMXCA NPUXOANTCSH Ha NOATOTOBKY K
MPaKTUYECKUM 3aHATUSM, TeMaTMKa KOTOPbIX MO/IHOCTbI OXBaTblBAET COAepXaHue Kypca.
CamocTtosiTefibHass paboTta MO MOAFOTOBKE K MPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM MO AUCLUNANHE
«/IHOCTpaHHLI A3bIK» NpeanonaraeT yMeHue pabotartb C NEPBUYHON MHGOpMaLMEN.

10 KypcoBoW npoeKT (paboTa)
BbinonHeHne KypcoBoro npoekTa (paboTbl) He MPeLyCMOTPEHO YYeOHbIM NIaHOM.

11 MepeyeHb MHAOPMALMOHHBLIX TEXHONOMUIA, UCMOMb3YEMbIX MPU OCYLLECTBIEHNM
obpasoBaTe/slbHOrO Mnpouecca Mo  AUCUMMAMHE, BKAKOYas MNepeveHb MPOrpaMMHOro
obecneyeHmnst 1 MHCHOPMALMOHHO-CNPABOYHbIX CUCTEM

11.1 MepeyeHb NHADOPMALMOHHbLIX TEXHOMOMIA, MCNOb3YEMbIX MPU OCYLLLECTB/IEHNM
0Gpa3oBaTesIbHOro npouecca

- 3/1IEKTPOHHble 06pasoBaTefibHble Pecypchbl, NpefcTaBneHHble B M. 8 AaHHOR paboueli
nporpammbi;

- WHTEpaKTMBHOe O0O0LleHMe C O0OYy4alWMMUCH W KOHCY/bTUPOBaHWe MNOCpesCTBOM
3NEKTPOHHO NOYTHI;

- pabota ¢ obyyatowmuca B ANOC b0y BO «Kamuatl TY».

11.2 INepeyeHb NporpaMMHOro 06ecneyeHUsi, UCNOJsIb3yeMoro fnpu OCyLLeCTB/IeHUN
o6pazoBaTesIbHOro npotecca

Mpn 0CBOEHUM AUCLMMINHBI MCNONb3YETCS IMLEH3MOHHOE NMPOrpaMmMHOe 06ecrneyeHue:
onepaynoHHble cucTeMbl Astra Linux (Mnm vHas onepaLMoHHasi CUCTeMaA, BK/OYEHHAs B peecTp
0TeYeCTBEHHOI0 NPOrpaMMHOro obecrneyeHus);

KOMMEKT OUCHbIX nporpamMm P-7 Odmc (B cocTaBe TEKCTOBOrO npoleccopa, Nporpammbi
paboTbl C 3M1IEKTPOHHLIMK TabnuLamMu, NporpaMMHble CPeACTBa PeAaKTVPOBaHUA U AEMOHCTpaLMK
npeseHTauuin);

nporpaMma NpoBepKM TEKCTOB Ha NPeAMeT 3aMMCTBOBaHUA «AHTUMIAraT».

11.3 INepeyeHb MHOPMALMOHHO-CNPaBOYHbIX CUCTEM

- CNpaBoYHO-NpaBoBas cuctema KoHcynbTaHT-ntoc http://www.consultant.ru/online
- CNpaBoOYHO-NpaBoBas cucTema MapaHT http://www.garant.ru/online
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12 MaTepuranbHO-TeXHUYeCKOoe 0becneyeHne ANCUNNINHDI

- NS NPOBeAEeHNA NPaKTUYECKNX 3aHATUI, TPYMNOBLIX U NHAMBUAYAbHBIX KOHCY/bTaLWi,
TeKYLLEro KOHTPONA U NMPOMEXYTOYHON aTTecTauumn npegycMoTpeHa yyebHaa ayamtopust Ne 7-
212 ¢ KOMMeKTOM y4ebHOM Mebenu Ha 14 nocafouHbIX MeCT;

- 151 CAaMOCTOATE/IbHON PaboThbl 00YyHaKOLLMXCA NPeAyCMOTPEHbI ayAUTOPUMN:

1) Ne 7-305, obopygoBaHHas 5 pabounMu CTaHUMAMK C AOCTYMNOM K CETU «VIHTEpHeT»,
3NEKTPOHHbIM  BMOMMOTEKAM,  3MEKTPOHHON  MH(OpMaLMOHHO-06pa3oBaTe/lbHOn  cpefe
OpraHusaLmmn, KOMNIeKToM y4ebHoM Mebenn Ha 29 nocagouHbIX MecTa;

2) Ne 7-517, obopypoBaHHass 8 KOMMbtOTEpaMu C AOCTYNOM K CeTu «UHTepHET»,
ANEKTPOHHbIM  BMOMMOTEKAM,  3MIEKTPOHHON  MHOpMaLMOHHO-06pa3oBaTe/lbHOn  cpefe
opraHusaLmun, KOMNJIeKTom yyebHom mebenm Ha 12 nocagouHbIX MecT;

3) Ne 3-411, obopyfoBaHHasi KOMMNIEKTOM y4ebHoin Mebenn Ha 30 NocafouHbIX MECT;
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